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Ni' onu takal inoh Yesus ngajal bilibu-libu
nya'a, ogi' ni' so' nya'a de' muno' sina in-e,
"Gulu, suba ingan oda' madih ku' sa'-e kutung

m

halta so' pingoma koih tudu' oku", Yesus mo'
nang, "Oku' di'-e pengulus kaan halta ingan".
Mokua' inoh Yesus mo' sina tudu' nya'a de'
bogok inoh in e, "Ma' ingan monguak!, sobab
bial pun ogi' nya'a de' kaya, de' bogok harla-e
pak-e idip-e di'-e belgantung tudu' halta-e
inoh".

Mokua' inoh Yesus mo' silita in-e, "Ogi' ni'
naan nya'a de' kaya de' bogok hasil kobon-e,
yoh bipikil dang otin-e, "Oni de' harus ku' nai,
sobab doik topat de' sukup sok ku' ya' na'
hasil kobon ku'? Oh...! Oku' ya' nai gudang
de' lobih ayuh so' ku' ya' na' sua' hasil kobon
ku' duoh balang-balang ku'. Halta ku' inoh
sukup kaan bisowak-sowak, jadi oku' dapod
bidanah, man, nua' bia sonang-sonang telus".
Pak-e Topa' mo' sina tudu'-e in-e, "Hai nya'a
de' budua ngalom itih geh oku' ya' mit asong

mu! H!

Mokua' inoh Yesus mo' nang, "Inoh leh de'
jadi nyam nya'a nguluk halta saan odop-e

sadi'-e, pak-e halta-e inoh di'-e pakai kaan

Satu hari waktu itu Yesus mengajar beribu-
ribu orang, ada satu dari mereka yang itu
berkata begini, "Guru, coba engkau menyuruh
saudaraku supaya bagi harta dari orangtua
kami kepadaku", Yesus lalu berkata, "Aku
bukan pengurus harta kalian. Setelah itu
Yesus pun berkata kepada orang yang banyak
itu begini: "jangan kalian serakah! Sebab biar
pun ada orang yang kaya, yang banyak
hartanya hidup nya tidak bergantung pada
hartanya itu".

Setelah itu Yesus pun cerita begini, "Ada satu
orang yang kaya yang banyak hasil kebunnya,
dia berpikir dalam hatinya, "Apa yang harus
aku lakukan, sebab tidak ada tempat yang
cukup untuk aku akan menyimpan hasil
kebun ku? Oh...! Aku akan membuat gudang
yang lebih besar untuk ku menyimpan semua
hasil kebun ku dan barang-barang ku. Harta
aku itu cukup untuk bertahun-tahun, jadi aku
dapat bersantai, makan, minum dan
bersenang-senang terus". Tetapi Allah pun
bicara kepadanya begini, "Hai orang yang
bodoh malam ini juga Aku akan mengambil

nafas mu"!
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Topa'". Yohmo' Yesus sina tudu' pinunak-
pinunak-e "Ma' ingan bigaduh duoh idip
ingan, ninga' leh manuk-manuk gagak de' di'-
e puluah duoh ngutuam pak-e Topa' ngin man
tudu'-e. Mo' Topa' piduli manuk-manuk gagak
inoh, mesti iyoh lobih piduli ingan. Ma' leh
bigaduh duoh idip ingan, duoh oni de' man
ingan, duoh oni de' ya' nuak ingan, sobab inoh
leh de' kalik nya'a de' di'-e puan Topa'. Samak
de' sulga puan oni' de' pilelu ingan. Pak-e
tanah leh Topa' militah koda' laja dang idip
ingan, yohmo' Topa akan ngin pinguman duoh
pimakai tudu' ingan. Jua leh sua' oni de' kakuk
ingan ngan nye' tulung nya'a de' miskin, inoh
leh cara ngan nye' nguluk halta de' di'-e ponai
obuak iyoleh halta de' sulga, dang sulga doik
dek' ponai noku halta inoh, duoh doik de'
ponai oda' lusak, sobab daki halta ingan, dano'

geh pikil ingan ogi'.

Setelah itu Yesus pun berkata, "Itulah yang
jadi jikalau orang kumpulkan harta untuk diri
nya sendiri tetapi hartanya itu tidak digunakan
untuk Allah". Lalu Yesus berkata kepada
pengikut-pengikutnya,"jangan kalian khawatir
dengan hidup kalian, lihatlah burung-burung
gagak yang tidak menabur dan menuai tetapi
Allah memberi makanan kepada-nya. Jika
Allah peduli burung-burung gagak itu, pasti
dia lebih peduli kalian. Janganlah kawatir
dengan hidup kalian, dengan apa yang akan
kalian makan, dan apa yang akan kalian
minum, sebab itu lah yang dicari orang yang
tidak tahu Allah. Bapa yang di surga tahu apa
yang kalian perlukan. Tetapi biarlah Allah
merintah seperti raja dalam hidup kalian, lalu
Allah akan memberikan. Juallah semua apa
yang kalian punya untuk menolong orang
yang miskin. Itulah cara kalian
mengumpulkan harta yang tidak bisa habis,
yaitu harta di surga, didalam surga tidak ada
yang bisa mencuri harta itu, dan tidak ada
yang bisa merusaknya, sebab dimana harta

kalian, disitu juga pikir kalian ada.




